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DEBRECZENI SZEMLE 
IRODALMI, SZÍNHÁZI, ZENEI ÉS KÉPZŐMŰVÉSZETI HETILAP. 

I2LŐF17JÍTÉSI Á R : 
Egész évre 12 korona. 
Fél évre 6 „ 
Negyed évre 3 ,. 
Vidéki előfizetek bélyegköltsége egész évre 2 K. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

S Z A T H M A R Y ZOLTÁN. 

Szerkesztősig és kiadóhivatal Siiuonffy-ntca i c 
földszint balra. (Piac felöl 3-ik ajtó.) 

Hirdetések feladhatók avárosi iiyomdábaii Dózsa 
György könyvelő kezeihez is. 

LINÓLEUM ARUHAZ. LINÓLEUM ARUHAZ 
PIAC-U. 58. sz. alá helyeztetett át 

V Haas Lipót 
Linóleum, viaszosvászon s 

TELEFON 644. gummiárú gyári raktára. 
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Simonffy-u, 55. | •* RUHAFESTŐ. ** \ Széohenyi-n, 6. 
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W/KHd RÓBERT 
DEBRECZEN. 

Telefon 840. ••»••»»»»••• Telefon 840. 
Vidéki megrendelések és megbízások a 
föüzletbe: Simonffy-u. 55. intézendők. 
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Varga-utoa 35J V E G Y I - T I S Z T Í T Ó . |Verböozy-u. 14. 

LANTOS 
CSÍPKEÁRUHÁZÁBAN 
SAS U. 4. 
Tiszta selyem harisnya minden szin-

-• • ben párja . . . 3 korona 50 fillér. 

Elismert legszebb uridivat újdonságok 
Ita ós borsalino kalapok 

FRANK TESTVÉREKNÉL 
DEBRECZEN, Piac- és Szent-Anna u. sarok. 

Telefonszám 7-49. 
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Az iparkamara, melyben a gyalázatos bombamerénylet történt. 
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DEBRECZENlSZEMLh 9. sznm. 

Elegáns női felöltők 5fc 
Sikkes színházi blouzok 
Kosztümök ÉS Pongyolák 

KOMLÓS GÉZA 
áruházában (az uj megyeháza mellett) 

Debreczen, Piac-u. 52. 

MOSKOVITS JÓZSEF 
uri szaDó divatterme VÁROSI UJ BERHAZ. 
A n. é. közönség becses tudomására hozom, hogy az 
építkezés miatt a Piac-utcai barakban volt üzlethelyiségemet 
a Piac-utcai VÁROSI ÜJ BÉRHÁZBA (baloldal 3-ik bolt) he­
lyeztem át. Kérem továbbra a nagybecsű pártfogásukat. 
Kiváló tisztelettel MOSKOVITS JÓZSEF uri szabó. ===== 

KEZTYUK, KÖTSZEREK, 
BETEGÁPOLÁSI CIKKEK LEG­
NAGYOBB VÁLASZTÉKBAN: 

Schön Sándor 
kesztyű, kötszer- és orvosi 
inűszertárában 

Piacz-utcza 26. sz. előtti barakból áthelyeztett Piaoz-
és Csapó-utcza sarkán, lévő volt Kálnai-fé!e üzlet­
helyiségbe a BIKA-SZÁLLODÁVAL szemben:. •+•• 

Gyógyáruk, vegysze­
rek, gummiárúk, köt­
szerek, gazdasági és 
állatgyógyászati cik­
kek nagy raktára a 

Központi Drogéria 
DEBRECZEN, 

Piac-utca, Városház-épület. 
Angol és francia illatszer 

különlegességek. é|é? 

Nem fáj a feje másnap ha 

Littke pezsgőt isiik 

min in >i i IIIIIIIMÍIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIII 
1<£ TÖRLEY 

TAUSMAN-CRSINORÉSERVÉ 
£ 

M1HALOVITS JENŐ 
GYÓGYSZERTÁRA ÉS GYÓGYSZERÉSZETI MÜ-
aasa LABORATÓRIUMA A . . l i l<JYÓHOX". assas 

DEBRECZEN, PIAC-UTCA 31. SZ. 
• a g g n a V Á R O S H Á Z Z A L S Z E M B E N , maaaasa 

A bel- és kül­
földi gyógyszer-
különlegességek, 
— hasonszenvi 
gyógyszerek, köt­
szerek, szépitö-
szerek — legna­
gyobb r a k t á l a 
Debreczen és vi-
::: dékére. ::: 

ALFÖLDI TAKARÉKPÉNZTÁR DEBRECZENBEN. j 
P i a c - u t c a 10 . s z á m , s a j á t p a l o t a . '. 

Alaptőke 2.400,000 K. Tartalékok: 1.400,000 K. Betét-• 
állomány nyolcmillió korona. ; 

I • 

Érdekközösségben a Pesti magyar kereskedelmi bankkal. ; 
Üzle tága i : Takarékbetétek, csekszámlák. Váltóleszámítolás, törlesztéses és* 
jelzálogkölcsönök. Értékpapírok vétele és eladása, tőzsdei megbízások, hitel- \ 
levelek bel- és külföldre. Előleg értékpapírokra és árúkra. Saját árúraktár," 

Safe-deposit (magáriletét pé"vttfr l 
Affiliált i n t é z e t e i : Kabai takarékpénztár r.-t., Nóuudvari takarékpénztára 

r.-t., Hajdúnánási gazdasági bank r.-t., Fióktelep Vámospércs. ' 

Olcsó alkalmi vásár. 
Az összes raktáron lévő férfi-, fiu- és 

GYERMEK RUHÁK 
: mérsékelt árakban: 
• • adatnak el. • • 

ii 

a Községi Tisztviselők Or­
szágos Egyesületének szer­
ződéses szállítójánál •••••••• 

DEBRECZEN, 
PIAC-UTCA 61. SZ. ALATT, [j 
Me^yeí'telefon 6—28. szám. > 

MATTOM-FELE 

CHESSHUli^R 
TERMÉSZETES EGVENTES 

SAVANYÚVÍZ. 
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ö. szám, ÖEBRECZENI SZEMLE § 

Szomorú jegyzetek, 
(Egy gyalázatos merénylet tanulságai.) 

Minden szenzáció három napig tart . . . szokták 
mondani. Mire e sorok nyomdafestékes ólombetűkbe 
formáltatnak, talán már ujabb szenzációja lesz az 
országnak és Debrecennek... És ez olyan szomorú a 
heti krónikásnak is, de még szomorúbb az embernek. 
Annak, aki nemcsak gondolkozni, de érezni is tud. . . 

A görög katholikus püspökség elleni szörnyű­
séges .merénylet eszünkbe juttatja azt az újság-és 
szóharcot, amely e püspökségnek ide Debreczenbe | 
helyezése mellett, de még inkább ellene folyt legutóbb, 
nem is olyan régen, lapokban és a közgyűlési te­
remben. . . 

Istenem, mennyire úrrá lett ott a többség lelkén 
az önzés. Nem akarták a görög püspökséget, mert 
ez, hogy is mondták csak : nyílt kihivás lenne a Kál­
vinizmus ellen. . . Igen a kálvinista gyülekezetek 
rovására esne, hogy egy görög katholikus püspök is 
végigsétálhat a kálvinista Róma főterén, hogy itt 
fizetné az adóját . . . A görög katholikusokban nem 
láttunk mást, csak a más vallásuakat, nem láttuk meg 
a magyart.. . Dehogy is örültünk annak a nemzeti 
munkának, mely e püspökség hivatása, nem láttuk 
meg szervezésében a nemzeti eszme diadalmasko­
dását. Nem ! ! 

És ime ádáz ellenségeink mutatnak most rá 
eyalázatos orvtámadásukkal, hogy a magyar nemzet 
arejének megacélozásában micsoda óriási feladat várt 
grra a püspökségre, amelyet mi : a legmagyarabb város 
közgyűlési határozattal nem akartunk ősi falaink 
közé beereszteni. . . Bizony pirult egyikünk-másikunk 
arca a szégyentől, mikor a püspöki székhely kérdé­
sében győzött a rövidlátó önzés. 

Ugye Baltazár és Degenfeld uramék ! annak a 
görög katholikus püspökségnek más célja is volt, 
nemcsák a püspöki méltósággal való kérkedése egy 
szerény, de magyar egyházi gyülekezetnek. Aki még 
most sem látja annak a püspökségnek az igazi célját, 
ugy amint mi annak idején láttuk és hangoztattuk, 
annak a rövidlátásán nem segíthet ebben a földi élet­
ben semmi hatalom ! Hiszen rámutatott arra napnál 
világosabban a mostani gyalázatos merénylet, vakond 
támadás 1 

A szigeti nagy pör, a Deák Ferenc-utcai házban 
zselléreskedő püspök elleni gyalázatos merénylet 
most már ugye kezdi kinyitni a szemeket. 

Iszonyatos dolog elképzelni, hogy ellenségeink 
hogy tudnak bennünket gyűlölni. Majdnem annyira 
gyűlölnek bennünket, mint amilyen mértékben nem 
tudjuk mi egymást szeretni... Mert Magyarországot 
az pusztítja el, hogy itt mindenki csak önmagát 
szereti. . . 

Vagy talán a szeretet hangja volt az, amely 
annak idején a város fórumán kimondta : Nem kell 
a görög katholikus püspökség Debreczennek. 

A mi szeretetünk legfeljebb Dorogig terjedt, de 
az ellenségeink gyűlölete utat talált Debreczenhez 
Bukovinából is. . . 

** 
Ha Franciaországban, de csak ha valamelyik kis 

balkáni államban történik is ez a szörnyűséges me­
rénylet, a nemzeti eszme mártírjának tekinti annak 
az országnak minden polgára azokat, akik a katasz­
trófa áldozatául estek. 

Nemcsak politikai kortesfogásból, hanem a lel-
kéből-szivéből érzően. És legalább a szerencsétlen­

ségnek szomorú városa gyászolja meg őket legalább 
a temetés napján. 

őszintén szólva, nekünk, régi korszak e fajta 
embereinek, nagy lelki megnyugvást adott volna, 
ha e napon nem hallottunk volna zenét mulató 
helyeinken s ha egyetlen estén szüneteltek volna a 
mozi- és színházi előadások.. . Hadd tanultak volna 
belőle ifjaink. . . Nem ! ! nálunk arra volt jó a ször­
nyűséges eset, hogy felelőssé tegyük érte a kormány­
elnököt, hogy pártpolitikai célokra használhassuk 
fel a legdurvább cinizmussal, hogy egy kicsit jobban 
féltsük a gyarló életünket. És egyetlen magasztos 
momentuma nem volt a sötét tragédiának. 

* 
Talán egyetlen fénysugara villant ki az emberies 

szép érzéseknek az elmúlt szomorú napokban ? ! Az 
a nagy és osztatlan szeretet és megbecsülés, amellyel 
a dr. Csath Sándor virágos koszorúk közé temetett 
koporsóját körül vette Debreczen közönsége... És 
ez volt az egyetlen megnyugtató érzés is. Hogy 
ugyanis a becsületes élet mégis csak az egyetlen igaz 
kincse az embernek. Ezt még halálában sem vehetik 
el tőle, hogy az nem lesz hütelen hozzá, mint a gazdag­
ság, jólét, hanem véle száll a sirba. 

Dr. Csath Sándor példaképe volt az egész férfiú­
nak. Nem volt a városban egyetlen ember, aki ne 
sajnálta volna az ő nagy jövőre hivatott, mindenki 
által megbecsült fiatal életét. Amelyiket olyan okosan 
használt ki. Sohasem embertársai rovására. És 
amelyiket olyan nagyon szeretett. Amely élet reggel 
még virágjában állott s amely ebédidőre teljesen 
elhervadt. 

A nagy szomorúság egyetlen örömérzését a 
Miklóssy püspök szerencsés megmenekülése váltotta 
ki. Az a zászló, amelyet a legszentebb nemzeti célok 
megvalósításáért ő bontott ki, talán megsérült a 
gyalázatos orvtámadásban, de az ő kezében fennen 
lobog továbbra is. 

Goszpodi pomiluj helyett a debreczeni görög 
katholikus templom homlokzatán ez áll: Jertek 
imádkozni ! Ezt mondjuk mi is. A nemzeti szent 
célok, a püspökség nagy államiságunkat megerősitő 
eszméjének jóvoltáért, győzelmeért! 

Spectator. 

KRÓNIKA. 

A Csokonai-Kör felolvasó ülése. 
Mióta a vármegyeháza ideiglenes szállást ad a 

Csokonai-kör felolvasó-üléseinek, van közönsége is. 
Előkelő, disztingvált és állandó, törzsközönsége. És 
ez csak természetes is. Holmi eldugott, nehezen meg­
közelíthető helyen, — mint a főiskolai díszteremben 
is, — soha ilyen közönségre nem számithatott a Kör. 
Nagy hátrányára szolgált a felolvasó-üléseknek a 
folytonos hurcolkodás is, a városháza nagyterméből 
a Bika-diszterembe, innen a Royal táncterembe. 
(Bizonyos az is, hogy a kultúrpalotának is a főtéren 
kell felépülnie.) 

A szombati felolvasó-ülés érdekességét emelte 
K. Mihelffy Elvira úrasszony, a bájos nagyváradi 
költőnő vendégszereplése is. Igazán irigyeljük őt a 
Szigligeti-társaságtól, melynek illusztris tagja. Csipke-
szerű finomságú, szubtilis poemái, elbájoló egyszerű, 
közvetlen előadása osztatlan tetszést aratott. Nem 
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4 DEBRECZENI SZEMLE 9. szám. 

felolvasott költeményei, hanem a Debreczeni Szemle 
számára írottak közül, itt adjuk a következőket: 

TÉL. 
Tombol a szél künn, §üvitve pusziit, 
S köröskörül mig esik, havaz, 
Sugaras fényét lassan belopja 
Lelkembe csókos, derűs tavasz.. . 

És mesemondó alkonyattájon, 
Mig álom s valóság összefoly, 
Látok lobogni forró csodákat, 
Felém lángolni pilláik alól.. . 

És mig a lelkem téli viharban, 
Csókos sugárban sütkérezik, 
Valaki. . . Tőlem nem is oly messze 
Értem csöndesen imádkozik. . . 

* 
IGY... 

így... Most hideg leszek. . . 
S parancsolok a szivemnek, ha kell 
S kérlelj a szavak százezreivel, 
Én úr leszek a másik úr felett... 
Mig egyszer. .. hogyha beköszönt az alkony 
S a kis szobában csak a két szemed 
Csillagvilága lázam szítja meg, 
Hogy lángolása szivembe ne hasson, 
A két karodba rejtem el az arcom... 

* 
Dr Tüdős János, a Kör nagytudásu, elsőrangú 

műveltségű elelnökének pompás szatírával megirt 
humoros felolvasása, H. Nagy Jenőnek, a fővárosi 
lapok kedvelt novellistájának remek elbeszélése s 
dr. Vietórisz Józsefnek, a nyíregyházai Bessenyei-kör 
kiváló poétájának felolvasott versei képezték a na­
gyon színvonalas, irodalmilag értékes műsort, melyre 
a Kör vezetősége büszkén hivatkozhatik. A pompás 
műsor összeállítása, a kiváló vendégek közreműkö­
désének biztosítása természetesen az örökifjú dr. Kar­
dos Albert érdeme. 

Szemlész. 

— Hamvazó szerda is elmúlt, de tudja isten, nem 
volt még az idén sem az a jelentősége ennek a nap­
nak. Legalább is nem olyan értelemben ünnepeltük, 
mint régente. Hiszen alig volt dinom-dánomban 
részünk s igy okunk a szánom-bánomra. Egyszerű 
naptári dátum lett a Hamvazó szerdából két év óta. 
Hiszen egyébként a többi szürke hétköznapokon is 
vezeklünk múltért, jövőért és jelenért egyaránt. 

* 
(?) Halálos párbajról adtak hirt a lapok ismét. 

És az újságok frazeológiájában ismét előkerültek a 
lómtárból a régi jelzők. A középkoriságtól, ostoba 
előítéletről, állovagiasságról, visszamaradottságról, 
avas társadalmi felfogásokról stb. szólók. És hangot 
adtak a párbajellenes ligák és megfelelő reformokat 
sürgettek meg a katonai körök is. Közte meg is ré­
mültek egy kicsit az emberek s épen csak ez az ijedt-

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár 

ség volt az oka, hogy a kérdés feletti vitatkozás ellen­
tétes nézetű szószólói nem provokálták másnap egy­
mást. Mennyi tinta elfolyt, mennyi felesleges szó 
elhangzott s mind hiába. Amint vannak nagy ritkán 
munkaszünetes, ugy vannak néha párbaj ellenes 
napok is. De csak napok. Mert a mai társadalmi fel­
fogások mégis csak a manapság érvényben levő, 
becsületsértésekre stb. vonatkozó törvények isme­
retéből alakulnak ki. Amig akinek van 10 felesleges.*: 
koronája, de legfeljebb 50 s azokat a koronákat nem 
sajnálja azért, hogy kupán vághasson engemet akár 
a főutcán is, mig a becsületsértési perek időtartamát 
a Matuzsálem korabeli időszámítás szerint intézik 
el, addig bizony az önbíráskodásból és párbajból 
semmi földi hatalom nem menti meg az emberiséget. 
És talán az igazi baj nem is a párbaj miatt van, 
ami végre is megvan, hanem ama tételes párbajtör­
vény miatt, ami nincs meg. Addig,amig minden ember 
százféleképen magyarázhatja ha nem is a meglévőd­
dé legalább is elavult párbajkodexet, addig bizony 
nem képezhetnek meglepetést az ilyen véletlen ki­
menetelű s eredményű halálos párbajok sem, mint 
amilyen volt az elmúlt heti is. A kardpárbajok 
— szúrás nélkül — nem veszedelmesek. A pisztoly­
párbajokat azonban igazán csak a legkivételesebb 
esetekre kellene fenntartani abban az általánosan 
elfogadott kódexben, amelynek megszerkesztéséről 
már épen itt lenne az ideje gondoskodni. 

* 
(?) Megint nagy vitatkozások folytak a vízvezeték 

révén. A mi derék, városához nagyon is ragaszkodó 
polgármesterünk, aki nagyon is tudja azt, hogy a 
tífuszos rémhírekkel mennyi kára volt Debreczennek, 
védelmébe vette a vízvezetéki vizet, amelynek az el­
zárása alkalmából megjelent hírlapi közlemények 
nem használtak semmit, de annál többet ártottak, 
több százezer korona kárt okoztak Debreczen üzleti 
forgalmának s az akkori őszi vásárnak. A mi tudós 
főorvosunk meg újból aktuálissá tette az ügyet s 
néhány hétre megint elkerülik az idegenek Debrecent. 
Mi pedig csak elképedve hallgattuk a vizről való vitat­
kozásokat. Ugy voltunk mint az Aszalai uram leányai 
cimü darabban veszekedő házaspárral, akik afelett 
pörlekedtek, hogy vájjon meleg vizben kell-e fürösz­
teni egy fél esztendős gyereket, vagy hidegben, de 
amely házaspárnak nem volt csak egy félnapos gye­
reke se. Nekünk sincs vízvezetéki vizünk s mégis 
mindig pörlekednek felette. Vagy talán van ? ! . . . 

* 
—)( Szivén lőtte magát egy első osztályos reálista. 

Persze nyomban a mozi hatásának tulajdonították 
a regényes hajlamait. Olyan formán érint bennünket 
ez a vádaskodás, mint a Debreczen-Nagyváradi Érte­
sítő egyik 1844-ből való számának egyik nyilttere, 
amelyben egy elkeseredett apa az „átkos színjátéká­
nak tulajdonítja a fia halálát. (Felakasztotta magát.) 
Hát nem védjük a mozikat, de bizony ez esetben a 
gyerek lelkének kellett betegesen regényesnek, nem 
a mai világra valónak lenni. S ez esetben talán jobb 
is, hogy elköltözött. Hiszen végeredményében el­
viselhetetlennek látta ezt a földi világot, melyből 
nyavalyás lelke kikívánkozott. Ne keseregjünk hát 
sokat a halott felett, hanem igyekezzünk segíteni 
azokon, akik szeretnének és alig tudnak élni. 

* 
(!) A református papválasztást megfelebbezték. 

Természetesen a kisebbségben maradt párt kortesei, 
akik épen ugy intézték a választás u. n. mozgalmait, 
mint a Zih-pártiak. Azaz, hogy még sem egészen ugy, 
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9. szám DEBRECZENI SZEMLE 5 

mert nekik a korteskedés, rábeszélés és kapacitálás 
nem hozta meg a kívánt eredményt. És ennek az 
az oka valószínűleg, hogy az ö érvelésüknek, rábeszé­
lésüknek nem volt ereje s minden korteskedés mellett 
mégis csak az igazi közhangulat győzedelmeskedett 
s azok szavazatai döntötték el a választást, akik 
sem az egyik, sem a másik párt kortesfogásaira nem 
adtak semmit, hanem a saját meggyőződésük szerint 
szavaztak. Mert tessék elhinni, voltak ilyenek is. 
Sokkal nagyobb számban, mint azt akár a bukott, 
akár a győztes párt kortesei gondolják. Ami pedig 
a hidegre váló apeílálást. illeti, igazán kíváncsiak 
vagyunk^ hogy vájjon akik Nagyra akartak sza­
vazni, azoknak miért fagyott volna hamarabb le az 
orruk, mint akik a Zih jóvoltáért szálltak sikra ? ! 

* 
— Bookmaker-iroda Debreczenben. Hiába Deb­

reczen is folyton halad. Egymásután létesülnek 
nálunk hézagpótló intézmények, amelyeknek eddigi 
hiányán szinte csodálkozunk most és kétkedve 
kérdezzük: hogy, hogy, hát eddig nem volt Deb­
reczenben. Most a 23 év óta fennálló s páratlanul 
legjobb hirnek örvendő Horner budapesti cég fiók 
bookmaker irodájának alapításáról vesszünk hírt. 
A bookmaker-iroda helyisége a Piac-u. 41 sz. alatt 
a Lusztig-féle házban lesz s működését ma március 
1-én megkezdi. Elfogad az összes bel- és külföldi 
versenyekre Start-fogadásokat és a főbb versenyekre 
előnyös fix-fogadásokat. Telefon szám : 10—11. 

* 
(V) Hitessy Lajos élettörténete is azt bizonyítja, 

hogy szomorú regény hősei azok a művészek, akik 
megöregednek, végelgyengülnek anélkül, hogy ki­
váltságos hírnevet, vagyont szereztek volna maguk­
nak. A régi Debreczen akkori művészvilágának volt 
népszerű tipikus alakja, aki mint színházi zenész 
került Debreczenbe réges-régen, még a hatvanas 
évek elején. És megszerette Debreczent s a közönség 
is megkedvelte őt, akire szüksége is volt az akkori, 
szárnyait alig hogy kibontott debreczeni zenei élet­
nek. Bevonult a Zenede tantermeibe is Hitessy bácsi 
s a hegedű-osztály vezetője lett. Énekelni még akkor 
kevesen tanultunk. Hogyisne ! Hiszen énekelni a 
korcsmában is megtanulhatott az ember. Nők nem 
is igen jártak az énektanszakra, csak mi ifjú urak, 
akik holmi művészpálya dicsőségéről álmodtunk ott 
a Tisza-ház sarki termeiben. És Hitessy bácsi bol­
dogan pislogott a vörös szempillái alól ránk, ha csak 
megközelítőleg is sikerültek nekünk az olaszos skála 
nyelven elzengett dalocskák. Kiváló énekesek nem 
lettek belőlünk, de Hitessy bácsi se vitte sokra s 
végül is bevonult az Izraelita Szegényházba. Ott 
álmodozhatott zavartalanul rég letűnt dicsőségekről, 
ifjúságról, művészi vágyakról. Tiz évig élt ott, való­
sággal klastromi elzárkózottságban. Most azután 
meghalt. Jó, hogy az egyik helyi lappal rokonságban 
állott. így érdeme szerint felidézték emlékét. Más­
képen talán észre se vettük volna, hogy egy púppal 
ismét több van a föld hátán. 

* 
— Rekordok a tengeren. Egy hete szinte őrült 

versengés folyik az Atlanti-óceánon A hajók fűtik 
embertelen mennyiségű szénnel a kazánjaikat, hogy 
vájjon melyik érkezik hamarább Eruópából Ameri­
kába. Már bizonyos, hogy világrekordot fognak te­
remteni és órákkal, talán egy egész nappal leverik 
a német hajót, amely eddig a leggyorsabb járású 
oceán-hajó volt. Öt napot és hét órát tartott eddig 
az ut Európából Amerikába. Ezentúl lecsípnek belőle 

egy-két-kilenc órát. És az árak dolgában is veszett 
a versengés. A Norddeutsche, a Cunard, a White 
Star szinte gyilkolják egymást, hogy melyik tud 
olcsóbb lenni. Maholnap könnyebb és gyorsabb, 
olcsóbb és kényelmesebb lesz az ut Hamburgból 
New-Yorkba, mint Kecskemétről Nagykőrösre. És 
ebből egy szomorú dolog világosodik ki. Az, hogy 
a világ legjobb üzlete az emberszállitás Amerikába. 
Nincs ennél jövedelmezőbb és hálásabb kereset a 
világon. Vájjon melyik teremti meg a világrekordot 
a hajók közül ? A jövő héten eldől, vagy talán még 
hamarább is. S nekünk szinte mindegy, hogy ki lesz 
a győztes. Mert akármelyik győz, mindenképpen mi 
vesztünk. Hiszen még a kis Hajdú megyéből is jut 
rá néhány száz magvar ember minden esztendőben. 

* 
+ A kilencszobás lakás. Egy irónő irodalmi leve­

let irt egy másik Írónőről. Nem az Írásairól, a hangu­
latairól, a pszichéjéről, még csak nem is a garderób-
járól, hanem arról, hogy kilencszobás lakása van — 
a másiknak. A másik, akinek kilenc szobája van, erre 
sértődötten feljelentette az egyiket — rágalmazás­
ért. Mert — úgymond — ő szocialista, sőt osztály­
tudatos szocialista elvtársnő, vagy ha jobban tet­
szik : fejmunkásnő, tehát nem hagyhatja magán szá­
radni a csúf vádat, hogy neki kilencszobás lakása 
van. Igaza van, ámbátor mi tudunk egy másik szo­
cialista írót, egy Gorkij nevezetűt, aki csavargáson 
kezdte és a múlt évi mérlegét háromszázezer rubel 
tiszta jövedelemmel zárta le s amikor a lapok ezt 
megírták róla, nem jelentette ki gaz rágalomnak ezt 
a tendenciózus híresztelést. Amiből az következik, 
hogy a müveit Kelet már az Íróknak is megadja az 
uri életre való jussot, erre mifelénk azonban még a 
szocialista írónők is sietnek megerősíteni a középkori 
ostobaságot, hogy kilenc szobában csak a lelketlen 
kizsákmányolóknak van joguk lakni. 

'* 
Janatka Alajos kereskedelmi és műkertészeti telepe 

a Szoboszlói-uton. (Virágüzlete Debreczen, Piac-u. 59. sz. 
Telefon 8—44. Telefon-telep 10—46.) 

IRODALOM. 
Világkönyvtár. Ennek a gyűjteménynek most 

megjelent kötete egy a maga nemében páratlan iro­
dalmi kincset hozott felszínre a feledés homályából. 
Swift Jonathan „Gulliver utazásai" című könyve ez, 
amelyről azt tudtuk és azt hittük eddig, hogy gyere­
keknek való meséskönyv. Kevesen tudják nálunk, 
hogy van egy másik Gulliver is : a felnőitek Gulliverje. 
A rontott, tizedére csonkított gyerek Gulliver csak 
a hires, sokat próbált utazó kalandjait mondja el, 
de nem mondja el Swift nagyszerű emberlátását, gyil­
kos szatíráját, tökéletes humorát. A felnőttek Gulli­
verje nemcsak a törpék és óriások, nemcsak a tudósok 
birodalmain vezet keresztül, hanem az emberi társa­
dalom és az emberi lélek legtitkosabb rejtelmein is. 
A Világkönyvtár Gulliver utazásainak első teljes 
magyar kiadását adja s ezzel a világirodalom leg­
nagyobb szatirikusát beleilleszti a magyar kultúrába. 
A könyvet Karinthy Frigyes fordította bravúros mű­
vészettel. A vaskos kötet 1 korona 90 fillérért minden 
könyvkereskedésben kapható. , , 

Az Olcsó Jókai cimü vállalatból több ujabb füzet 
került a könyvpiacra. Adja a Petőfire vonatkozólag 
megirt apróságokat Tiz eset cimmel. Azokat az anek­
dotás elbeszéléseket, amelyeknek Bürgözdi bácsi 
csinytevései a címe és A két Trenk cimü történeti 

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár Jelzet: 64.687 



6 DÉBRÉCZJEN1 S2EMLR ö. szám. 

regényt, a Trenk Frigyes cimüvel együtt; valamint 
Az uj sorozatot. A füzetek sorát A szegénység útja 
cimü és elbeszéléseket tartalmazó gyűjtemény zárja 
be. Egy-egy füzetnek negyven fillér az ára. 

A Magyar Könyvtár három pompás füzetet adott 
ki ismételten. Egyik füzetben a világirodalom leg­
nagyobb romantikus eposzát : Aristo őrjöngő Loránt-
ját nyújtja Radó Antalnak a Kisfaludy-társaság által 
méltatott pompás fordításában. A műnek Olimpia 
történeté alatt ismert részét tartalmazza a 30 filléres 
füzet. — A másik füzet Hegedűs Sándornak, a nép­
szerű magyar novellistának kilenc elbeszélését tartal­
mazza s cime A trombitás süvege. Szintén 30 fillérért 
kapható. A harmadik füzet Wells három hosszabb 
novelláját adja. A nagy angol regényíró szines fantá­
ziája, pompás humora bőségesen van képviselve az 
érdekfeszítő történetekben. 

Vidám könyvtár. A Tábori Kornél szerkesztésé­
ben megjelenő kis könyvtár két újabb füzetet indított 
útnak. Az egyiket, a Szerelem-házasság cimüt Pásztor 
Árpád, Színi Gyula és Szomaházy István apróságai 
töltik be, a másikat pedig, A nevető Justiciát, Székely 
Vladimír és Tábori Kornél irták. A sok minden víg­
sággal spékelt, ügyes dolgokat tartalmazó füzetek 
egyenkint negyven fillérért szerezhetők meg. 

Haladás és szegénység. Henry George óriási mü­
véről van szó. Ez a könyv a világ dolgozó embereinek 
igazi bibliája. Ezt a könyvet is fanatikus lelkesedéssel 
terjesztik, ezt is milliószámra viszik szét az egész 
világba, ezt is megtaláljuk mindenütt, ahol dolgozó 
emberek élnek. Mert Henry George könyvének a világ 
összes szegényemberei, a dolgozók milliói, a testi és 
szellemi munkát végzők óriási serege a fanatikus 
propagálója. Alig lehet kimondani, milyen hatása van 
ennek a könyvnek. Noha tulajdonképpen a szegénység 
okait, problémáját és gyógyszereit tárja fel az ame­
rikai Henry George, az emberiség minden kérdése 
benne van, ami azokra tartozik, akik akár eszök, 
akár két kezök munkájából élnek. És hogyan ir ez 
az iró ! Henry George, aki alig járt iskolába, aki 
matrózból, aranyásóból, riporterből lett Amerika leg­
nagyobb embere, egyik legnagyobb gondolkodónk és 
a föld leghatalmasabb agitátora. Valóságos csoda, 
hogy a magyar kiadás még csak most jelent meg. De 
a késedelmet az Athenaeum alaposan helyrehozta. 
Braun Róbert kitűnő fordításában, páratlanul szépen 
és olcsón hozta ki a nagy müvet. Vászonkötésben 
2 korona. 

Táncalbum. „Jardin d'Hiver" (Télikert) a cime 
egy pompás táncalbumnak, mely 80 oldal terjede­
lemben magában foglalja mindazon uj és divatos 
táncokat zongora letétben, melyeket bálon, jouron 
és társas összejöveteleken ma mindenki táncolni, látni 
és hallani akar. Van ebben a táncalbumban 14 tangó, 
a javából, továbbá több ragtime, one step, two step, 
macsics, van benne még egy pár igen szép boston, 
polka fr., polka mazurka, keringő és induló. A tangó 
és macsics táncnak részletes leírása, mely szerint azt 
ennek alapján bárki megtanulhatja. Szóval egy töké­
letes, uj és ügyes táncalbum 26 jó táncdarabbal. A 
Bárd Ferenc és Testvére jóhirü budapesti zenemű-
kereskedő cég kiadása, ahonnan azt mindenki, ha 
3 koronát beküld, megkaphatja. 

Az ezredes. 
Ezredes — — — Bérezi Ernő 
Huston — — — Madas István 
Kathe — — — Bányai Irén 
Marteni — — — Rónai Imre 

A csavargó — - - Juhai 
Carmen — — — Jávor Giza 
Huszti — — — Fehér Gyula 
Pálma — — — Szentiványi Gitta 
Stefi — — — • Károlyi Ibi 
Guidó — — — Vándori Géza 
A konzul — — Nagy Sándor 
John — — — Szalay Gyula 
Szobalány — — Madasné 

Az „Ezredes" egy csirkefogó társaság feje, aki társaival együtt 
egy amerikai nagy ur Huston nyaralójába fészkeli be magát, mig 
tulajdonos a családjával nyaralni van. Meglepi őket Kathe kisasz-
szony s apja, aki tulajdonképen kivándorlóit magyar (Husztiy) 
megbizván a betörőt egy jogtalanul eltulajdonított ékszer vissza-
lopásával. Az „ezredes" vállalkozott is erre s vissza is lopja, de 
kiderül, hogy azok hamisak. Kathe azért bátorságáért megszereti 
s felesége lesz. Az ezredes megfogadja, hogy becsületes ember lesz. 

Czigánybáró. 
Zsupán Kálmán, gazdag bánáti sertéskereskedő Rónai Imre 
Arzéna, leánya — — — — — — — Borbély Lili 
Mirabella, Arzéna guvernántja — — — H. Serfőzy Etel 
Ottokár, Mirabella fia — — — — — Kormos Ferencz 
Gróf Cárneró, királyi biztos — — — — Kassay Károly 
Czipra, vén czigányasszony — — — — Márkus Angélia 
Szaffi, leánya — — — — — — — Nagy Aranka 
Bárínkay Sándor, elzülött nemes— — — Sz. Nagy Imre 
Gábor diák— — — — — — — — Váradi Márton 
Pali \ — — — — — — — — Bombay Gusztáv 
Józsi f „:„/.„„„! — — — — — Juhai József 
Ferkó C l g á n ^ 0 k Ajtai Károly 
Mihály 1 — — — — — — — — Sebessy László 
A II. felvonásban „Toborzó" táncz, lejtik: Mucsy Anna, Zsolnay 
Manczi, Sziklai Valér, Szigeti Gyula, Dalnoky Károly, Horváth Viktor. 

1. FELVONÁS. A fiatal cigánybáró hazajön külföldről és 
feleségül akarja venni Zsupán sertéskereskedő leányát. De ez meg­
követeli, hogy a veje báró legyen. A fiatal földesúr erre a cigá­
nyok közé megy,, akik kikiáltják vajdájuknak, bárójuknak. De 
Zsupánnak ez nem imponál. így a cigánybáró elfogadja Saffinak, 
a cigánylánynak szerelmét. Saffi anyja megjósolja, hogy egy szik­
lában megtalálja a. rég elrejtet hadi kincseket. 

II FELVONÁS. A cigányasszony a kincsekhez vezeti őket s 
azokat meg is találja. Zsupán odajön az udvartartásával és érdek­
lődik a kincsek után. Ekkor megjelenik Gábor diák, aki hadsereget 
toboroz és a cigánybáró beáll. 

III. FELVONÁS. Bécsbe jön haza a cigánybáró, mint diadal­
mas hős. A király visszaadja birtokát, bárói rangra emeli és 6 
feleségül veszi a cigányleányt. . 

Leányvásár. 
Harrison Jack — — — — — — — Madas István 
Harrisonné — — — — — — — H. Serfőzi Etel. 
Lucy, leányuk — — — — — — — Porozol Sári 
Gróf Rottenberg — — — — — — Kassay Károly 
:Fritz, fia — — — — — — — — Kormos Ferenc 
Miggles Tom — — — — — — — Váradi Márton 
Korcsmáros — — — — — — — Rónai Imre 
Hajóskapitány — — — — — — — Vándori Gusztáv 
Lelkész — _ — _ _ _ _ _ Ajtai Károly 
Bessy, Lucy szobalánya — — — — — Borbély Lili 
Sam, szerecsen pincér — — — — — Horváth Viktor 
Bengaline — — — •— — — — — R. Kun Gizella 
Mister Dugoo — — — — — — — Bombay Gusztáv 
Mister Cruckwel — — — — — — Ballá Sándor. 

I. FELVONÁS. Harrison, san-franciskoi milliomos képviselő 
Lucy leányával elmegy a kerületébe, Beggardale-be, ahol leányvásár 
ünnepe van. Ezen a napon adnak tul a farmerek leányaikon. A 
vásárnak van egy törvénye, amely szerint azt a leányt, aki min­
denkit kikosaraz, csúfságból férjhez adják a falu utolsó legényéhez. 
Harrison Lucy mindenkit kikosaraz s ezért végrehajtják rajta a 
leányvásár törvényét. Harrisonék kétségbe vannak esve, Lucy kö­
nyörög Tómnak, hogy legalább félévig maradhasson még odahaza 
szüleinél. Tom pünköstig el is engedi nejét. 

II. FELVONÁS. Harrisonék és Rottenberg gróf, valamint a 
gróf apja egy yachton bolyongnak a világban, hogy meneküljenek 
Tom elől. Epp pünköst napja van. vagyis Tom jövetelének határ­
napja. Harrisonék azt hiszik, bogy megmenekültek, amikor kiderül, 
hogy a hajó egyik fűtője Tom Miggles. Harrison vesztegetéssel 
próbál vejétől megszabadulni, de Tom hajthatatlan, annál is inkább, 
mert Lucy, akinek nagyon imponál a vad és energikus cow-boy, 
már bevallotta nekir szerelmét. 

III. FELVONÁS. Lucy és Rottenberg gróf esküvőjének napja 
van, de mindenki szomorú. A legszomorúbb azonban a fiatal vő­
legény. Bánatának nem kisebb oka van, mint az, hogy két nap 
előtt megesküoött már Lucy fiatal és szép komornájával. Lucy 
végül is Tom felesége lesz. 
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A. tökéletes feleség. 
Pabló — — — — Oláh Gyula 
Elvira — — — — Borbély Lili 
Don Gil — — — Szalay Gyula 
Columbus — — — Rónai Imre 
Karmen — — — Perozel Sári 
D' Estrada — — — Vándory Géza 
Ernesto — — — Kormos Ferenc 
Diegó ,— — — — Madas István 
Katrevsziv — — — Kassay Károly 
Gigi —' — — — H. Serfőzi Etel 
Miquel — — — — Ardai Árpád 
Theresa — — — R. Utassi Bella 
Manolita — — — Mucsy Anna 
Mara — — — — P.ayer Margit 

I. Tabló di Cavalletti márki, a gazdag és fiatal mágnás, 
megunta feleségét, Elvirát. Inkább kalandok után szaladgál. Meg­
menti például a szép fekete Carmen di Serrantis életét és mivel 
nem akar házasember gyanánt szerepelni, barátja, Don Gil nevé­
ben mutatkozik be. A kis névcsalás azonban kiderül, mert Car­
men meglátogatja a márkiékat. Elvira megint csak szomorkodik 
férje csapodársága miatt, de Carmen ravasz tanácsot ad neki, 
hogy urát visszahódítsa. 

II. A szalmaözvegy márkihoz azon az estélyen, amelyet a 
Yacht-Klub számára rendez egy elvesztett fogadás cimén, beállít a 
fess, fekete, tüzes Karola. Pablo rövidesen beleszeret a pompás, 
szilaj nőbe, persze nem tudja, hogy akibe beleszeretett, az kitűnő 
fekete parókával a saját felesége. 

III. Pablo elhatázozza, hogy elválik a feleségétől és elveszi 
Karolát. Csak Katrevszky izgatja, akire roppant féltékeny. Nagy a 
boldogság, mikor kiderül, hogy Karola az Elvira. Don Gil, aki az 
eset elején még reménytelenül szerette Elvirát, most Carment veszi 
el feleségül. 

Mumus. 
Francoise — — — — Halassy Mariska 
Lili— — — — — — Bányay Irén 
Duvernetné — — — — Uty Gizella 
Celeste — — — — — Payer Margit 
Helene — — — — — Szentiványi Gitta 
Conturené — — — — Madas István 
Gerard — — — — — Fehér Gyula 
Napóleon — — — — Bérczy Ernő 
Henri — — — — — Lajthay Károly 
La Perliere — — — — Kassay Károly 
Cherance — — — — Rónai Imre 
Conture — — — — Bombay Gusztáv 
Joseph — — — — — Kormos Ferenc 

Duvernet leányát, Lilit megkéri Courture ügyvéd. Az apa 
sok hozományt igér, de persze, semmi sincs. Az anyagiakat másik 
leánya, Francoise intézi, aki Lilit leakarja e házasságról beszélni 
s azt akarja, hogy a gazdag La Perliere-hez menjen nőül. Francois 
Gerard-ba szerelmes, aki viszont megvádolja a leánvt, hogy húga 
boldogságát tönkre akarja tenni. Perliere ugyanis kérőképpen lép 
fel. Francois magát akarja feláldozni családja jóvoltáért. Ezt meg 
Gerard nem akarja, mert most már ő lesz szerelmes Francois-ba. 
Végül La Perliere kibékül első feleségével és Duvernet is meg­
menekül a tönkremenéstől. 

209—1914. v. k. sz. 

Árverési hirdetmény. 
A debreczeni kir. járásbíróságnak 1913. V. 1554/3. 

számú végzése folylán közhírré tétetik, miszerint Frank 
Rezső részére debreczeni lakostól 106 kor. — fül. tőke, 
ennek 1912. év június hó 1. napjától számítandó 5 % ka­
matai és az eddig öszszesen 79 kor. 20 fül. perköltség 
erejéig 1913. évi március hó 4-én bíróilag lelfoglalt és 
1052 koronára becsült bútorok és egyéb ingóságok 1914. 
évi március hó 6-án, délelőtt 11 órakor kezdetét veendő 
és Debreczenben, Rákóczi-'u. 20. sz. alatt megtartandó 
nyilvános birói árverésen a legtöbbet ígérőnek azonnali 
készpénzfizetés mellett, szükség esetén becsáron alul is 
el fognak adatni. 

Megjegyeztetik, hogy az árverés mindazon foglal­
tatok részére, kik már jogerős végrehajtási zálogjogot 
nyertek, elrendeltetik. 

Debreczen, 1914. évi január hó 22-én. 
014b Géza, birói kiküldött. 

APOLLÓ 
MOZGÓSZINHÁZ. 

Szombat és vasárnap febr. 28. és mire. 1. ;-| 

A debreczeni irtózatos 
m e r é n y l e t helyszíni felvételei. 

Az áldozatok temetése 
stb. pompás kisérő műsorral, o o 

9 

Pliszérozás, papi palástok, estélyekre, tangó divat pliszék, 
blusok, slafrogok, legújabb divat szerint olcsón készülnek 

IKLÖDYNÉ 
pliszérozó in tézetében, Széchenyi -u tca 26. szám. 

W HÖLGYEK FIGYELMÉBE! 

G0LDMARK budapesti kalapgyáros deb­
reczeni szalonja MAROSSY GIZELLA 
vezetése alatt SZENT ANNA-UTCA 3. SZ. alatt 

a téli szezonra dúsan berendezve párisi és 
béosi eredeti modellekkel. — Kizárólagos 
raktára a legfrissebb divat-ujdonságoknak. 

Felvágott tűzifa 
ooo minden mennyiségben ooo 

Ijorváth János gőzjürészében 
Hulladékfa . . .100 klg. 180 kor. 
Kötegesfa . . .100 klg. 2 — kor. 
Felvágott dorongfa 100 klg. 2-20 kor. 

Telefon rendelésre házhoz szállítom, oooooo Telefonszám 131. 

HUNGÁRIA 
Általános Biztosító R.-társaság. 
Központi székhely: Budapest, VII.Károly-körut3. 
Részvénytőke 6 millió korona. Biztonsági alapok 
1913. év végén közel 23 millió korona, ooooo 
Debreczeni vezérügynökség Piac-u. 38. 
••+••+••+•••••••+•+•+••• TELEFON 816. ******»«**************** 
KARTEKEN KÍVÜL előnyös dijak és feltételek mellett 
köt: élet, tüz, haláleset, szavatosság, betöréses lopás 
elleni, üveg-, jég- és állatbiztosításokat, ooooooooooo 
Vezérképviselő: GERÉBY PÁL. 
Ügynököket és üzletszerzőket Hajdú- és Szabolos vármegyékben 

előnyös feltételek mellett alkalmazunk. 
141—1914. vh. sz. 

Árverési hirdetmény. 
Dr. Sajó Béla debreczeni ügyvéd által képviselt 

Grünberger és Heublum végrehajtatónak."— végrehajtást 
szenvedő elleni 700 kor. tőke, ennek 1913. év deczetn-
ber hó 15. napjától járó 6 %. kamata és eddig össze­
sen 107 kor. 76 fillér perköltség erejéig a debreczeni 
kir. járásbíróság 1914. V. VI, 88. sz., kiküldő végzése 
folytán a végrehajtást szenvedőnél 1914. évi január hó 
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8 DEBRECZENI SZEMLE 9. szám. 

14-én bíróilag lefoglalt és 3457 koronára becsült ingósá­
gokra az árverés elrendeltetvén, annak — a felülfoglal-
tatok követelése erejéig is, amennyiben azok törvényes 
zálogjogot nyertek — Debreczenben, Szentanna-u. 3. sz. 
alatt leendő megtartására 1914. évi március hó S-nap­
jának délelőtti 11 óráját tűzöm ki, amikor- a foglalás 
alatt levő bútorok, szőrmeárúk és egyéb ingóságok a leg­
többet Ígérőnek készpénzfizetés mellett, szükség esetén 
becsáron alul is el fognak adatni. 

Debreczen, 1914 február hó 12-én. 

Gáli Vilmos, kir. bírósági végrehajtó. 

131—1914. G. 

Versenytárgyalási hirdetmény. 
A debreczeni református egyház 131—1914. G. sz. 

határozata alapján az egyház tulajdonát képező házainak 
vízvezetékkel való ellátLatását határozta el, a vonatkozó 
munkálatokra zárt ajánlati versenytárgyalást hirdet. 

A munkálatokra vonatkozó felvilágosítás, valamint 
a tervek a református egyház gazdasági gondnoki hiva­
talában (Egyház-tér 17. sz. alatt) a hivatalos órák alatt 
d. e. 8-tól d. u. 1 óráig megtekinthetők s ugyanott az 
ajánlati lap két korona ellenében megszerezhető. 

A munkálatokra pályázók tartoznak ajánlati vég­
összegüknek 10%-át készpénzben bánatpénzül és bizto-
sitékul az egyház pénztári hivatalába befizetni és a le­
téti nyugtát zárt ajánlatukhoz csatolni. 

A kitöltött ajánlati űrlapok aláirva és a letéti 
nyugta becsatolva „Ajánlat a református egyház víz­
vezetéki munkálataira" felirattal, zárt borítékban, leg­
később folyó 1914. évi március hó 10. napján délelőtt 
egy óráig az egyház iktató hivatalába benyújtandók. 

Az ajánlatok felbontása 1914. évi március hó 10. 
napján délután 3 órakor az egyház tanácstermében nyil­
vánosan fog megtörténni. 

Az egyház fentartja magának a jogot, hogy a be­
érkezett ajánlatok közül, nemcsak a kisebb összegű. 
hanem tetszése szerint bármelyiket fogadhassa el. 

Debreczen, 1914 tebruár 19. 
A gazdasági tanács. 

Gsődtömegeladási hirdetmény. 
Alólirott tömeggondnok ezennel közhírré te­

szem, hogy az ideiglenes csőd választmány javaslatára a 
'-ebreceni kir. törvényszék, mint csődbíróság által hozott 
^377/1914. sz. végzése alapján s közadós Blasz Ede 
Tebrcceni bőrkereskedő cég csődtömegéhez tartozó s: 
. a leltár 1—529. tétel szám alatt összesen 13,647 K 

18 fül. beszerzési árral felvett különböző cipőfelsőrészek, 
felső és talpbőrök, papucsok, cipőkószitéshez való kei-
lékek, gummisarkok. csattok, gombok, bélésszövetek, 
kenőcsök és különféle egvéb kellékek: II. a leltár 
530—551 tétel szám alatt összesen 1803 K 80 fill. 

beszerzési árral felvett üzleti berendezés és üzleti be­
rendezési tárgyak, az itt I. és II. alatt, fel vett külön-
külön tömegben zárt Írásbeli ajánlat utján eladásra 
kerülnek. A bánatpénz az I. alatt felvett tömegre nézve 
91653 koronában, a II. alatt felvett tömegre nézve 
50'45 koronában állapittatin meg. A zárt írásbeli aján­
latok, melyekhez a fent megállapított bánatpénz kész­
pénzben melléklendő, alólirott csödtömeggondnokhoz 
legkésőbb 1914 március 4. d. e. 12 óráig adandók be 
s az ideiglenes csődválasztmány a csődbíróság utólagos 
jóváhagyásából feltételezetten ugyanazon nap d. u. 5 
órakor ugyancsak az alólirott tömeggondnok irodájában 
tartandó ülésen fog az ekkor felbontandó ezen ajánlatok 
felett dönteni s az eredményt azonnal kihirdeti. Ugy a 
csődválasztmány, mint a tömeggondnok fenntartja ma­
gának a jogot, hogy a beérkezett ajánlatok felett sza­
badon határozhasson, hogy esetleg az egyes vagy az 
összes ajánlatokat indokolás nélkül visszautasíthassa és 
az értékesítésre nézve későbbi időpontot avagy más 
módot válasszon. Az eladásra kerülő árúk mennyiségéért, 
minőségéért, leltári tévedésekért sem a csődválasztmány, 
sem a tömeggondnok felelősséget nem vállal s az aján­
lat elfogadásától kezdve az árut érhető veszély a vevőt 
terheli. A vételi illetéket egyedül vevő köteles fizetni a 
vételáron felül. 

Az eladásra kerülő árúk és berendezés részletes 
kimutatása, alólirt tömeggondnok irodájában (Debrecen. 
Piae-u. 77.) naponta d. e. 9—12-ig, d. u. 3—6-ig meg­
tekinthető, maguk az árúk és a berendezés pedig alól­
irott tömeggondnok közbejöttével kívánatra a Debrecenben. 
Dégenfeld-tér 4. sz. alatti üzlethelyiségben minden d. u. 
3—6 óráig tekinthetők meg. 

Azon ajánlattevő, kinek ajánlata elfogadtatott, il­
letve a vevő tartozik a vételárat és a vételári illetéket 
az ajánlat elfogadását követő 48 óra alatt az alólirott 
tömeggondnok kezeihez kifizetni, az árúkat, illetve be­
rendezést az üzlethelyiségből 4 nap alatt elszállíttatni. 
Ha azonban vevő az üzletet ugyanazon helyiségben 
tovább óhajtja folytatni, ugy ez irányban alólirott tö­
meggondnokkal 1914 augusztus l-ig terjedhető időre 
megállapodást köthet. Az átvétellel, valamint az elszál­
lítással járó költségek vevőt terhelik. A visszautasított 
ajánlatokhoz mellékelt bánatpénz letevőknek elismer­
vény ellenében fog kiadatni. A letett pánatpénz után 
kamat nem fizettetik. Ha a vevő ezen hirdetményben 
megállapított feltételeknek, különösen vételár fizetési és 
árvételi kötelezettségének pontosan eleget nem tenne, 
bánatpénze a csődtömeg javára elvész, az ujabb érté­
kesítés pedig vevő személyére és költségére fog esz­
közöltetni. 

Debreczen. 1914 február 24. (Piac-u. 77.) 
Dr. Hódy Béla 

ügyvéd, 
a közadós Blasz Kde borkereskedő cég 

csődtömeggondnoka. 

J o h a n n M a r i a F a r i n a Gegenüber dem Rudolfsplatz 
csakis ez a valódi 

kölnivíz, kölniviz-pouder és kölnivíz-szappan, 
WTA t a c c Á k Al fnCTAi l f l i Kölnivíz-szappant, kölnivizet és poudert, ha nin-
WtJ MJií!>Clm C l l U g C i U l l l csen rajta az eredeti és egyedül valódi, de sok­
szor utánzott JOHANN MARIA FARINA Gegenüber dem Rudolfsplatz. Akkor sem kell 
elfogadni helytelen és utánzott kölnivizet, kölniviz-ppudert és kölniviz-szappant, ha az itt 
jelzett eredeti készítmény nem volna kapható az Ön lakhelyén, mert a világhírű cég 

magyarországi képviselete: 
Holczer Emil Zoltán, Budapest, Vili. ker. Szigetvári u. 16. sz. 
egyszerű levelezőlapra azonnal válaszol és közli hol szerezhető be az eredeti minőség. 

Kapható drogériákban* gyógyszertárakban és illatszertárakban. 
DSBBEOZEN 82. KIR. V*H08 KÖNWNYOMDA-vAlULAT*. 

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár Jelzet: 64.687 


